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Pee tahm tautahm, kas leelas Kreewu walsts klaijumâ appakşch

Kreewu augsta ehrgļa spahrneem drohşchi dsihwo, peeşkaitahs ar pateizibu

un ustizzibu arridsan masa Latweeşchu tauta. Us wiņņas arridsan

Kreewu augstu, schehligu waldineeku azzis allaschiņ bijuşchas gre'estas ar

tehwa mihlibu, wiņņas labbums arri ruhpejis weenumehr Kreewu augstu,

schehligu waldineeku tehwa şirdi, wiņņai arri şpihdejuşi ta gaisma, kas

no waldineeku gohda krehşla uslehkuşi semnceku buhdinahm tà pat, kà

Pillim un Latweeşchu tauta dsinnuşees leelai Kreewu tautai staigaht lihds

us tecm gaişchibas zcllcem, ko Kreewu augstee, schehligee waldinceki şatai-

şijuşchi sawahm tautahm. Wiņņas kahjas turreht us şcheem zcļleem un

wiņņas sohļus stiprinaht ta wişsaugstaki apstiprināta Latweeşchu draugu

beedriba ar leelu preeku darbojuşees un Latweeschu tautai us to paşnec-

guşi şawu wahju şpchku. Latweeschu draugu beedriba dewuşi rohku tam

pulkam to bcedribu, kas Kreewusemmè ar to darbojahs, lai Kreewu augstu,

schehligu waldineeku padohms pee şawu tautu apgaismoschanas un lab-

klahschanas teek isdarrihts un ect şpchkâ, un Ķ eise riska dabbas

ismannitaju beedriba Maşkawâ gohdinajusi wiņņas ruhpeschanu ar

to, ka tai tik laipnigi lihds şchim bcs mitteschanas siņnu laidusi par

şaweem darbecm un par şawu darbu augļeem. Woi tad nu Latweeschu



draugu beedribai nebuhs pee-ect pee tahs Keiserişkas dabbas ismanni-

taju beedribas to apsweizinadama un laimi tai wehledama taî gohda

deeuâ. ko şwehti Par pceminneşchanu, ka şawu augstu darbu strahdajufi

Peez desmits gaddus? Woi nebuhs beedrotees teem wişşeem, kas şchinnî

decnâ ņemmahs wişşi lihds tai Keiserişkai dabbas ismannitaju

beedribai leczinaht, zik tee gohdam peeminn, ko Ta darrijuşi, lai ta

KUNGA brihnuma darbi jo daudseem teek sinnami un lai Wiņņa augstais

wahrds tohp pagohdinahts? Woi nebuhs no şirds wehleht, dauds

tuhkstoşcheem lihds, ka Deews Tai augstai beedribai lai palihds

sawus augstus darbus strahdaht us laiku laikeem? Un kad şchinnî deenâ

Ta augsta beedriba no wissahm mallu mallahm saņems pagohdina-

şchanas dahwanas, tad lai laipnigi şaņemm arri to dahwaniņu, ko

Latweeşchu draugu beedriba ar teem dabbas mahzibas rakstcem, ko weens

no N'inņas beedreem sarakstijis, Tai ness, ka tahdai, kas lihds ar Lat-

weeschu draugu l ccdribu dsennahs us to paschu mehrķi — us Gaismu!

Rudolph Schuh,
Làeeschu bccdrii wt'zzakajs.

Robert Klassohn, Johann Th. Kerent,
Là>,vschu bcedr» pràkschnecks K>uscmmè. Latwecschu bàu preckschiieeks Widscmmè.

Aug. Kuchholh.
LatN'i't'schii draudu bcedribas şiktehrs.



Bruņņu-ruppucis.
(EmysEuropaeaSchn.)

Aîuppuzis (kruppis) pasihts gan, — un to eeraudsijis gan daşch

ne gribb tam Pce-eet klaht, nelle Wehl to ņemt rohkà; irr bail un bihstahs,

-ka ne kohsch woi ka ne islaisch no tahs tumşchas, kraupainas, gluddenas

un glohtainas meeşas kahdu kaitigu glohtu jeb şihwi. Un teeşa gan,

jaukums tur ne kahds şkattotees us ruppuzi; itt kà baididams tas tewim

şkattahs prettim şawâ nejaukumā, wişstihm kahds no dischakas sortes, —

jebşchu teeşcham tur ne kas naw, par ko buhtu jabihstahs; kohst ne warr,

jo sohbi tam naw ne kahdi, un glohte arri ne kahdu şkahdi ne darra.

Tam dehļ tad gan warr winņam pretti drohşchibu ņcmtecs. Bet tatşchu

ne tihk ar wimm pihtees! Un, — lai irr!

Bet ko tad nu darritu, kad eeraudsitu ruppuzi, kas ne tik duhra

dischuma, kà muhşu leelais kruppis gan irr — (tļut'o vnlzs-ii-i» 1.-,»,-.) —,

bet itt Pilnigi puşspehdu gurşch? kad eeraudsitu winņa mugguru apklahtu
ka ar appatu, druşziņ welwetu kaulu-galdinu, un appaksch wehdera arri

tabdu kaulainu dekķi, — kur galdiņsch ar scho dekķi sahnîs şalaischahs

weetahm. kà ar kaulainahm saitehm, — tà, ka ruppuzis tur eekşchâ kà

kaulukaschohkâ, kà drohşchà namminâ, kur, kad pats bihstahs, — slehp-

jahs ar galwu un ar kahjahm tà, ka tik scho kaschohku wcen reds, un tik,

kad gribb tahļaki tapt, islaisch ahrâ pagarru galmu (kas jo wairak us kir-

salkşcbu wibsi). un tad eet? Şaproht lassitais, ka schis nu gan buhs tas,

kas wirşrakstà saukts par bruņņu-ruppuzi, tàpehz ka winsch kà apbruņ-

ņohts ar kruhsà- un ar muggura-brunņahm, — un dohma ka tahdu



dihwainu ruppuzi gan tik warr redseht şweşchâs semmts, kas tahļu atstah-
tas no mums. Bet nè! paşchâ Kursemmè, un arri Widsemmè, — us-

gahje. jebşchu retti, tahdus bruņņu-rupputşchus. Pa wirşu tahs muggura

bruņņas, — kur. ihsti şakkoht, kahdi 13 tahpeliņi kà şaauguşchi kohpâ,—

gan drihs melnas, masahm dseltenahm pleķķitehm, kas stahw kà starreem.

Dsihwoşchana wiņņam jo wairak uhdenî. pa dihķeem un purwjeem.
bet zeere arri labbi tahļu pa semmi. un usturrahs ar daschadcem kukkai-

neem, şleekahm, — labpraht arri ar siwim, jo peldeht mahk ittin brangi;

şakohsch siwim wehderu lihds kamehr şchi wahjibâ panihkst, tad to apehd.

Bet aug pats itt pamaģģam. Mahtite dehj pautus, ja warr. pee uhdens

mallahm zaurumâ kahdâ. ko apklahj ar semmi. Mafiņşch islihdis, treşchâ

gaddâ naw gaŗŗaks par zollu. un tà augtin aug arween wairak, un teiz

ka paleekoht wezs pahri pahr 80 gaddeem.

Preekşch kahdeem 28 gaddcem eekşch Kursemmes, Jahtelè, noķehre
tahdu bruņņu-ruppuzi. Preekşch ilgeem gaddeem arri Pusseneekes no-

waddâ trihs tahdu eşşoht atrasti, no kurreem Wehl ta wecna kaulu-wahki

Jelgawâ redsami Steffenhagen mammā, kur şalaşşa un glabba wişşadus

Kurscmmes nedsihwus Deewa raddijumus. Tad atkal starp teem Kohni-

ņeem us Lipaiķes Puşşi, Pļiķķu zeemâ, Tonteguhden şaimneeks weenu

tahdu atraddis un pa diwi gaddeem pee şewis turrejis, kur tad, ne sirmu

kà. tas şawu gallu dabbuja. Sinnams wehl, ka pahrdohşchanai diwi

Kuldigâ pilskungam no semneekeem bija atnesti, — un pehzak wehl diwi

pahrdohti. Trihs no wezza Kabilles zeen. Grasakunga Heinrich Kcvscrling
tappe Kuldigâ pirkti un us Kabilleem şuhtiti. 1847tâ gaddâ pee Şlehku-

muischas, wassarâ. weenu dabbuja rohkäs, ko Şlehka zeen. mahzitajam no-

neşşe, kas winņu kahdu diwi woi trihs gaddus turreja Pee şcwis/ Pa-

preekşchu dahrsâ, dlbļî, Peeseetu pee labbi gaŗŗa striķķa, kas rupputscha

mugguras-wahkâ zaur ismbtu zaurumu bija zauri laists. Bet kad tur

şahze starp siwim par dauds pohstiht, tad laide wallam. un nu tas zee-

reja apkahrt kur gribbedams, — un kad ilgi to nebija redsejis, tad atradde

wiņņu atkal, kad kahdu dihķi nolaide, dihķa dibbeni. Galla pasudde pa-

wişşam, un ne sinn kur palikke kur nepalikke. Pehdigs par ko mannim

siņna. redsehts Leepajas puşşè. Preeksch gan drihs trihs gaddeem Leepa-

jas zeen. mahzitais mannim rakstija, ka arraju-wihrs kahds, redsedams Pee



wiņņa tahdu dsthwu bruņņu-ruppuzi, kas bija no Wahzsemmes, — isbì

jees sazzijis, wiņşch kahdâ deenâ meschâ eşşoht rcdsejis tahdu paşchu, l

isbihjees par to aisbehdsis nohst. Şchim wihriņam tik Patt bailes br

kà mannam kutşcherim, kas breeşmigi şabihjahs, kad wiņşch Şlehkâs ma

zitaja muischâ dabbuja redseht minnetu bruņņu-ruppuzi, — lihds käme

redseja, ka Pats peegahju un ar plikku rohku uszehlu şcho putnu, — p

ko naw jabihstahs.

Bruņņu-rupputşchu pulks sortu. Zitti dsihwo Purwjos, zitti uppê

zitti juhrâ. Jebschu nu gan rupputşcheem wiņņus lihdsina, tatşchu wiņ

zittadi. Meeşa kà zeeti şwihnaina, arri galwa; sohbi newaid. Kas r

leelâs juhrâs, tee tee dischaki, — brihnum leeli, jo paleek şchee lih

şeşch un şeptiņ pehdu gaŗŗi, — muggura-bruņņa ween tşchetr lihds pe

pehdu gaŗŗa, un gan drihs tik pat platta, — un welk wiss lohpiņş

kahdu 2 birkawu, — kà wehrşis! Un gan arri kà Pchz wchrscha gatt
tà kahro wehl jo wairak pehz bruņņu-rupputschu gallas tce gahrd-ehde

tee kahr-sohbi, kas şewim no tahs — brangas dahrgas suppes leck iswa

riht. Tahs bruņņas ņemm no daschahm sorļehm us daschadahm leetahn

ko no tahm pataisa, jo raug, ko par „schildpattu" şauz, no ka secwişchkee

şmukkas ķemmes taişa, — to ņemm no bruņņu-rupputschu brunnahi

Wehl arri şchahs muggura-bruņņas dascheem ittin şmukkas, şahrkanu

bruhnu-, dseltanu-raibas, itt ka mahlderis buhtu raibumu usmahlejis. U

turklaht şchis kaschohks tik stiprs un zeets, ka drohşchi warr wirst kah

un stahweht. — bruņnu-ruppuzis eet un neşchus neşs tewi us preekşch

sinnams tahds no dischahm sortehm, — un lai irr ratti brauz Pahri Pah

wiņņu, tas tam arri ne kas naw, neds wiņņu şagrausch neds wiņņu ka

tina. Zeeta teem arri ta dsihwiba. Peenaglo daschu tahdu dsihwu kuģģ
tilti lai ne ismuktu, — pehz mehnescheem wiņsch wehl dschws. Isņehm

zittam no galwas şmadsenes ahrâ, wiņşch wehl kahdus mehneschus dsi

woja. Nogreesi wiņņam galwu, — tas wehl labbu laiku zeerc apkahr

Tawu zeetu dsihwibu! H. K-ll.
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den Völkern, die in Rußlands weiten Auen unter den

Flügeln des russischen Adlers sicher wohnen, zählt sich mit Dank und

Treue auch das kleine Letten-Volk. Auch aus dieses waren stets mit

Vaterliebe die Augen der Herrscher des großen Reiches gerichtet, denen

seine Wohlfahrt am Herzen lag; auch ihm schien das Licht, das vom

Throne ausging über Paläste und Hütten, und es war bemüht auf den

Pfaden des Lichts, welche Rußlands Monarchen ihren Völkern eröffneten,

mit der großen Nation fortzuschreiten zu höherer Bildung. Die För-

derung dieses Bemühens hat sich die Allerhöchst bestätigte lettisch-literarische

Gesellschaft mit Freuden zu ihrer Aufgabe gemacht und ihre geringen

Kräfte dazu geliehen. Diese Gesellschaft ist mit in den großen Bund

getreten, den so viele Gesellschaften in Rußland geschlossen haben, um den

väterlichen Absichten der Monarchen aus Völkerbildung und Völkerwohl

zu entsprechen, und so hat auch die Kaiserliche Natursorschendc

Gesellschaft zu Moskau ihr Anerkennung angedeihen lassen, indem sie

bisher so freundlich sie von ihren Arbeiten und deren Erfolgen stets in

Kenntniß gesetzt hat. Wie könnte denn nun die lettisch-literarische Gesell-

schaft es sich versagen, der Kaiserlichen Natursorschenden Gesell-

schaft zu Moskau zum Feste ihres fünfzigjährigen gesegneten Wirkens



glückwünschend zu nahen, wie könnte sie es unterlassen sich allen denen

anzuschließen, die an dem Jubeltage sich vereinen in dankbarer, gerechter

Anerkennung dessen, was die Kaiserliche Naturforschende Gesell-

schaft zu Moskau gethan, um die Wunderwerke des HERRN in weiten

Kreisen zu verbreiten und Seinen großen Namen zu verherrlichen? Wie

sollte sie nicht einstimmen in die Wünsche für das fernere segensreiche

Wirken der Kaiserlichen Naturforschenden Gesellschaft bis in

die spätesten Zeiten? Und wenn an diesem Tage Sie von allen Seiten

her Gaben der Verehrung empfängt, so nehme Si e freundlich auch an die

geringe Gabe, welche die lettisch-literarische Gesellschaft in dem popu-

lairen naturhistvrischen Aufsatze eines ihrer Mitglieder Derselben darbringt

als Gefährtin zu dem einen Ziele — zum Lichte!



Die Schildkröte.
(EmysEuropaeaSchn.)

Die Kröte ist hinlänglich bekannt und Mancher, der sie erblickt, mag sich

ihr nicht nähern oder sie gar in die Hand nehmen; ihm ist bange, er sürchtet, daß sie

beiße oder auS dem dnnkeln, grindigen, platten und schleimigen Leibe giftigen Schleim

oder Jauche auslasse. Und wahr ist es, ihr Anblick hat nichts Angenehmes, unan-

genehm vielmehr sieht sie dich an, besonders die der größeren Art, obgleich eigentlich

von ihr nichts zu fürchteu ist. Beißen kann sie nicht, denn sie bat keine Zähne und

ihr Schleim ist unschädlich. Daher kann man immer kühn gegen sie austreten. Und

doch mag man mit ihr nichts zu schaffen haben. Nun
— meinetwegen!

Aber was würde geschehen, wenn mau eine Kröte erblickte, nicht wie die

unsre lMlo vulxnriK lâr.) nur etwa eine Faust groß, sondern vollkommen einen

halben Fuß lang? wenn man ihren Rücken erblickte bedeckt mit einer runden, etwas

gewölbten, knöchernen Hülle und unter dem Bauche eine gleichartige BedccklU'g, die

mit der obern Hülle stellweise an den Seiten durch knöcherne Bänder verbunden ist,

so daß die Kröte darunter, wie unter einem knöchernen Pelz oder sicherem Häuschen,

sich, wenn sie etwas sürchtet, mit Kovf und Füßen verbirgt, so daß man nichts sieht,

als diesen Pelz uud uur, wenn sie vorwärts kommen will, ihren länglichen eidechsen-

artigen Kopf hinaussteckt und geht?

Du wirst, lieber Leser, wobl merken, daß diese die in der Ueberschrist

genannte Schildkröte ist, darum so genannt, weil sie mit einem Brust- und Rückcu-

schilde gewappnet ist, und wirst wohl glanben, daß eine solche abentheuerliche Kröte

nur in fremde», weit von uns entfernten Ländern zu finden ist. Aber nein, selbst in

Kurland und auch in Livland findet man solche Schildkröten, obgleich nur selten.

Die Oberfläche des Rückenschildes, in dem eigentlich gesagt gegen 13 Täselchcn

zusammen gewachsen sind, ist fast schwarz, mit kleineu, gelben Fleckchen, die wie



geästet stehn. Sie lebt meist im Wasser von Teichen und Morasten, aber wandert

auch recht weit landeinwärts und nährt sich von mancherlei Jnsecten, von Regen-

würmern, gern aber auch von Fischen, denn schwimmen kann sie sehr gut. Den

Fischen zerbeißt sie den Bauch, bis diese absterben, und danu verzehrt sie dieselben.

Sie selbst wächst nur sehr langsam. Das Mütterchen legt Eier, wo möglich in einem

Loch am Wasserrande und bedeckt sie mit Erde. Das ausgeschlüpfte Junge ist im

dritten Jahre nicht länger als einen Zoll, und wächst so immer mehr. Man sagt, sie

sollen über 80 Jahre alt werde».

Vor ungefähr 28 Jahren hat man in Kurland, in Jahteln, eine solche

Schildkröte gefunden. Vor langen Jahren sollen auch im Pusseneekenschen Gebiete drei

solche gesunde» sein, von denen die Schale der einen noch jetzt im kurländischen

Museum zu Mitau zu sehen ist. Dann hat auch unter den Kurisch-Königen bei

Lippaikcn im Pliķķu-Dorf der Wirth Tontegnhden eine solche gefunden und zwei

Jahre bei sich gehalten, wo sie, unbekannt wie, ihr Ende gefunden. Auch ist bekannt,

daß dem Goldingenschen Oberhauptmann von Bauern welche gebracht sind und nach-

her noch zwei verkauft. Drei kaufte der alte Kabillensche Graf Heinrich Keyserling

in Goldingen und schickte sie nach Kabillen. Im Sommer des Jahres 1847 fing

man eine beim Gute Schlehk und brachte sie dem Herrn Pastor zu Schlehk, der sie

zwei oder drei Jahre bei sich hielt, zuerst im Garten in einem Teiche an einem

gehörig laugen Stricke gebunden, den man durch ein in dem Rückenschild gebohrtes

Loch gezogen. Doch als sie unter den Fischen eine große Verheerung begann, ließ

man sie frei nnd nun wanderte sie nach Belieben, und als man sie lange nicht

gesehen, fand man sie endlich bei Ablassung eiues Teiches auf dem Boden desselben.

Zuletzt verschwand sie gänzlich uud man wußte nicht, wo sie geblieben sei.

Die letzte, von der ich weiß, ist im Libauschen gesehen worden. Vor drei

Jahren schrieb mir der Libausche Herr Pastor, daß ein Ackersmann, der bei ihm eine

aus Deutschland gekommene lebendige Schildkröte gesehen, erschrocken gesagt: er habe
eines Tages eine dergleichen im Walde gesehn, sei aber erschrocken vor ihr geflohen.

Dem Manne ist es gegangen wie meinem Kutscher, der furchtbar erschrak, als er die

erwähnte Schildkröte im Schleichen Pastorate erblickte, und sich nur beruhigte, als

er sah, daß ich hinging und mit bloßer Haud das Ungethüm aufhob, vor dem mau

sich nicht zu fürchten hat.

Der Schildkröten giebt es viele Arten. Manche leben in Morästen, manche

in Flüssen, manche im Meere. Obgleich man sie den Kröten vergleicht, so sind sie

doch viel anders. IhrKörper ist hart schuppicht, auch der Kopf. Zähne haben sie nicht.

In den großen Meeren sind die größten — ungeheuer groß, denn sie werden sechs



bis sieben Fuß lang, der Rückenschild allein ist vier bis fünf Fuß lang und fast eben

so breit, und das ganze Thier wiegt zwei Schiffpfund, wie ein Ochse! Und wie nach

dem Rindfleische, ja noch mehr, sind nach dem Schildkrötenfleische lüstern die Lecker-

mäuler, die Feinschmecker, die sich von demselben köstliche, theure Suppen kochen

lassen. Die Schilder nimmt man von mehren Arten zu mancherlei Sachen, die man

daraus verfertigt, denn was man „Schildpatt" nennt nnd woraus die schönen

Kämme der Damen gemacht sind, ist Schildkröten-Schale. Bei einigen ist dieseSchale

sehr hübsch roth, braun, gelb, bunt, als hätte ein Maler sie bnnt gemalt. Zugleich

ist dieser Pelz so stark und fest, daß man dreist darauf steigen und stehen kann. Eine

Schildkröte, versteht sich der größern Art, geht dich tragend davon, und selbst wenn

ein Wagen über sie fährt, macht sie sich nichts daraus, denn er zerbricht oder

beschädigt sie nicht. Zähe ist auch ihr Leben. Manche nagelt man, damit sie nicht

entfliehe, lebendig auf das Verdeck eines Schiffes und nach drei Monaren lebt sie

noch. Mancher hat man das Gehirn ausgenommen und sie lebte noch einige Monate.

Schneide ihr den Kopf ab und sie wandert noch geraume Zeit umher. Das heißt

ein zähes Leben haben!
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